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AGREEMENT1 BETWEEN IRELAND AND THE REPUBLIC OF AUS-
TRIA ON SOCIAL SECURITY

Resolved to regulate the itutual relations between the two States

In the field of social security»

Have agreed as follows:

PART I

GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1

( 1 ) F o r t h e p r o p o s e s o f t h i s A g r e e m e n t .

1 . " l e g i s l a t i o n " m e a n s t h e l a w s , r e g u l a t i o n s a n d s t a t u t o r y

I n s t r u m e n t s w h i c h r e l a t e t o t h e b r a n c h e s o f s o c i a l s e c u r i t y

s p e c i f i e d In p a r a g r a p h ( 1 ) o f A r t i c l e 2 ;

2 . " n a t i o n a l " m e a n s » In r e l a t i o n t o A u s t r i a » a n A u s t r i a n c i t i z e n

a n d » I n r e l a t i o n t o I r e l a n d » a c i t i z e n o f I r e l a n d ;

3 . " c o m p e t e n t a u t h o r i t y " m e a n s » In r e l a t i o n t o A u s t r i a , t h e

F e d e r a l M i n i s t e r r e s p o n s i b l e f o r t h e a p p l i c a t i o n o f t h e

l e g i s l a t i o n s p e c i f i e d In p a r a g r a p h ( I ) o f A r t i c l e 2 a n d . tn

r e l a t i o n t o I r e l a n d , t h e M i n i s t e r f o r S o c i a l W e l f a r e ;

4 . " I n s t i t u t i o n " m e a n s » In r e l a t i o n t o A u s t r i a , t h e s e r v i c e o r

a u t h o r i t y r e s p o n s i b l e f o r t h e a p p l i c a t i o n o f a l l o r p a r t o f

t h e l e g i s l a t i o n s p e c i f i e d In p a r a g r a p h ( I ) o f A r t i c l e 2 a n d .

In r e l a t i o n t o I r e l a n d » t h e D e p a r t m e n t o f S o c i a l W e l f a r e ;

5 . " c o m p e t e n t I n s t i t u t i o n " m e a n s t h e I n s t i t u t i o n c o m p e t e n t u n d e r

t h e a p p l i c a b l e l e g i s l a t i o n t o d e a l w i t h t h e m a t t e r In

q u e s t i o n ;

1 Came into force on 1 December 1989, i.e., the first day of the third month following the month of the exchange of
the instruments of ratification, which took place at Vienna, in accordance with article 23 (2).
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6 . " c a s h b e n e f i t " o r " p e n s i o n " m e a n s a c a s h b e n e f i t o r a p e n s i o n

I n c l u d i n g a l l c o m p o n e n t s t h e r e o f p r o v i d e d o u t o f p u b l i c

f u n d s » a l I I n c r e m e n t s » r e a d j u s t m e n t s u m s » a d d i t i o n a l

al l o w a n c e s a s w e l I a s l u m p s u m p a y m e n t s a n d p a y m e n t s m a d e b y

w a y o f r e f u n d s o f c o n t r i b u t i o n s ;

7 . " I n s u r a n c e p e r i o d " m e a n s a c o n t r i b u t i o n p e r i o d o r a n

e q u I v a I e n t p e r l o d ;

8 . " c o n t r i b u t i o n p e r i o d " m e a n s » I n r e l a t i o n t o A u s t r i a » a p e r i o d

In r e s p e c t o f w h i c h c o n t r i b u t i o n s h a v e b e e n p a i d o r a r e

t r e a t e d a s p a i d a n d » In r e l a t i o n t o I r e l a n d , a p e r i o d d u r i n g

w h i c h c o n t r i b u t i o n s h a v e b e e n p a i d » t r e a t e d a s p a i d » a r e

p a y a b l e o r w o u l d h a v e b e e n p a i d b u t f o r t h e p r o v i s i o n s o f

s e c t i o n 1 0 ( I ) ( c ) o f t h e S o c i a l W e l f a r e ( C o n s o l i d a t i o n ) A c t .

1 9 8 1 ;

9 . " e q u i v a l e n t p e r i o d " m e a n s » In r e l a t i o n t o A u s t r i a » a p e r i o d

w h i c h I s t r e a t e d a s e q u i v a l e n t t o t h e c o n t r i b u t i o n p e r i o d

a n d » In r e l a t i o n t o I r e l a n d » a p e r i o d f o r w h i c h c o n t r i b u t i o n s

a r e c r e d I t e d .

( 2 ) A n y o t h e r e x p r e s s i o n u s e d In t h i s A g r e e m e n t s h a l I h a v e t h e

m e a n i n g r e s p e c t i v e l y a s s i g n e d t o I t In t h e a p p l I c a b l e

l e g i s l a t i o n .

Article 2

( I ) T h i s A g r e e m e n t s h a l l a p p l y :

I. In r e l a t i o n t o A u s t r i a » t o t h e l e g i s l a t i o n c o n c e r n i n g

( a ) p e n s i o n I n s u r a n c e » w i t h t h e e x c e p t i o n o f t h e I n s u r a n c e

f o r n o t a r les a n d

( b ) w i t h r e g a r d t o P a r t I I o n l y » s i c k n e s s I n s u r a n c e a n d

a c c i d e n t I n s u r a n c e »
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2 . !n r e l a t i o n t o I r e l a n d » t o t h e S o c i a l W e l f a r e A c t s 1981 t o

1 9 8 8 a n d t h e R e g u l a t i o n s m a d e u n d e r t h e s e A c t s a s t h e y r e l a t e

t o :

( a ) o l d a g e ( c o n t r i b u t o r y ) p e n s i o n .

( b ) r e t i r e m e n t p e n s i o n »

( c ) w i d o w s ( c o n t r i b u t o r y ) p e n s i o n »

( d ) I n v a l i d i t y p e n s i o n a n d

( e ) o r p h a n s ( c o n t r i b u t o r y ) a l l o w a n c e .

( 2 ) T h i s A g r e e m e n t s h a l l a l s o a p p l y t o a n y l e g i s l a t i o n w h i c h

s u p e r s e d e s » r e p l a c e s » a m e n d s » s u p p l e m e n t s o r c o n s o l i d a t e s t h e

l e g i s l a t i o n s p e c i f i e d In p a r a g r a p h ( I ) o f t h i s a r t i c l e .

( 3 ) T h i s a g r e e m e n t s h a l l n o t a f f e c t a n y o t h e r a g r e e m e n t o n s o c i a l

s e c u r i t y w h i c h e i t h e r P a r t y h a s c o n c l u d e d w i t h a t h i r d s t a t e

o r a n y l e g i s l a t i o n g i v i n g e f f e c t t o s u c h a g r e e m e n t o r a r i s i n g

f r o m I n t e r n a t i o n a l l a w , e x c e p t s o f a r a s s u c h a g r e e m e n t o r

l e g i s l a t i o n c o n t a i n s p r o v i s i o n s r e l a t i n g t o t h e a p p o r t i o n m e n t

o f I n s u r a n c e b u r d e n s .

Article 3

T h i s A g r e e m e n t shall apply:

(a) T o per s o n s who are or have been subject to the

legislation of one or both of the Parties»

(b) to ot h e r persons with respect to the rights they derive

from the persons described In s u b p a r a g r a p h ( a ) .

A r t i c l e 4

( 1 ) U n l e s s o t h e r w i s e p r o v i d e d In t h i s A g r e e m e n t » n a t i o n a l s of o n e

P a r t y s h a l l » In t h e a p p l i c a t i o n of t h e l e g i s l a t i o n of t h e

o t h e r P a r t y , r e c e i v e equal t r e a t m e n t w i t h t h e n a t i o n a l s of

th e l a t t e r P a r t y .

( 2 ) B e n e f i t s u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f o n e P a r t y s h a l l b e a w a r d e d

t o n a t i o n a l s o f t h e o t h e r P a r t y , o r d i n a r i l y r e s i d e n t o u t s i d e

t h e t e r r i t o r i e s of b o t h P a r t i e s , u n d e r t h e s a m e c o n d i t i o n s
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a n d t o t h e s a m e e x t e n t a s t h e y a r e a w a r d e d t o t h e n a t i o n a l s

o f t h e f i r s t P a r t y w h o o r d i n a r i l y r e s i d e o u t s i d e t h e

t e r r i t o r i e s o f t h e P a r t i e s .

( 3 ) P a r a g r a p h ( I ) o f t h i s A r t i c l e s h a l l n o t a p p l y t o t h e

p r o v i s i o n s o f t h e l e g i s l a t i o n o f A u s t r i a c o n c e r n i n g :

( a ) t h e p a r t i c i p a t i o n o f I n s u r e d p e r s o n s a n d e m p l o y e r s In

t h e a d m i n i s t r a t i o n o f I n s t i t u t i o n s a n d a s s o c i a t i o n s a s

w e l I a s a d j u d i c a t i o n In t h e f i e l d o f s o c i a l s e c u r i t y ;

( b ) t h e a p p o r t i o n m e n t o f I n s u r a n c e b u r d e n s r e s u l t i n g f r o m

a g r e e m e n t s w i t h t h i r d s t a t e s ;

( c ) t h e I n s u r a n c e o f p e r s o n s e m p l o y e d a t a d i p l o m a t i c

m i s s i o n o r c o n s u l a r p o s t o f A u s t r i a In a t h i r d s t a t e o r

by a m e m b e r o f s u c h a m i s s i o n o r p o s t .

( 4 ) A s r e g a r d s t h e l e g i s l a t i o n of A u s t r i a » t h e f o l l o w i n g p e r i o d s

s h a l l » s u b j e c t t o t h e o t h e r c o n d i t i o n s s p e c i f i e d In t h a t

l e g i s l a t i o n » b e a c c e p t e d a s I n s u r a n c e p e r i o d s f o r I r i s h

n a t i o n a l s w h o w e r e A u s t r i a n n a t i o n a l s I m m e d i a t e l y b e f o r e

M a r c h 1 3 , 1 9 3 8 :

( a ) w i t h r e g a r d t o t h e F i r s t W o r l d W a r » p e r i o d s o f w a r

s e r v i c e In t h e a r m e d f o r c e s o f t h e A u s t r o - H u n g a r I a n

M o n a r c h y o r In t h e f o r c e s o f a n y s t a t e al I l e d t o It a s

w e l l a s p e r i o d s o f c a p t i v i t y a s a p r i s o n e r o f w a r ( c i v i l

I n t e r n e e ) a n d t h e r e t u r n t h e r e f r o m , w h i c h a r e s i m i l a r l y

t r e a t e d ;

( b ) w i t h r e g a r d t o t h e S e c o n d W o r l d W a r , p e r i o d s o f w a r

s e r v i c e In t h e a r m e d f o r c e s o f t h e G e r m a n R e i c h o r In

t h e f o r c e s o f a n y s t a t e al I led t o It , p e r i o d s o f

c o n s c r i p t i o n In t h e f o r c e s o r t h e l a b o u r s e r v i c e a s w e l l

a s p e r i o d s o f d u t y In t h e e m e r g e n c y s e r v i c e s a n d a i r -

r a i d s e r v i c e s , a n d p e r i o d s o f c a p t i v i t y a s a p r i s o n e r o f

w a r ( c i v i l I n t e r n e e ) a n d t h e r e t u r n t h e r e f r o m , w h i c h a r e

s I m I I a r I y t r e a t e d .
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A r t i c l e 5

( 1 ) U n l e s s o t h e r w i s e p r o v i d e d In t h i s A g r e e m e n t » p e n s i o n s a n d

o t h e r c a s h b e n e f i t s p a y a b l e u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of o n e

P a r t y s h a l l b e p a i d a l s o w h i l e t h e b e n e f i c i a r y Is In t h e

t e r r i t o r y o f t h e o t h e r P a r t y .

( 2 ) P a r a g r a p h ( I ) o f t h i s A r t i c l e s h a l l n o t a p p l y t o t h e

c o m p e n s a t o r y s u p p l e m e n t u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of A u s t r i a .

( 3 ) P a r a g r a p h ( I ) of t h i s A r t i c l e s h a l l n o t a p p l y t o a l l o w a n c e s

f o r d e p e n d e n t c h i l d r e n » an I n c r e a s e of p e n s i o n w h e r e t h e

p e n s i o n e r Is l i v i n g a l o n e o r an I n c r e a s e of p e n s i o n f o r a

p r e s c r i b e d r e l a t i v e u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f I r e l a n d .

PART I I

PROVISIONS WHICH DETERMINE THE LEGISLATION APPLICABLE

Artlcla 6

S u b j e c t t o t h e p r o v i s i o n s of A r t i c l e s 7 t o 9» t h e l i a b i l i t y o f a

p e r s o n w h o Is g a i n f u l l y o c c u p i e d t o b e I n s u r e d s h a l l be d e t e r m i n e d

u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of t h e P a r t y In w h o s e t e r r i t o r y t h e p e r s o n

Is s o o c c u p i e d . T h i s s h a l I a l s o a p p l y w h e r e t h e p l a c e o f

r e s i d e n c e of t h e g a i n f u l ly o c c u p i e d p e r s o n o r t h e e m p l o y e r ' s p l a c e

o f b u s i n e s s Is In t h e t e r r i t o r y o f t h e o t h e r P a r t y .

Article 7

(I ) W h e r e an I n s u r e d p e r s o n Is s e n t t o w o r k f r o m t h e t e r r i t o r y o f

o n e P a r t y t o t h e t e r r i t o r y of t h e o t h e r P a r t y by an e m p l o y e r

w h o h a s h i s r e s i d e n c e o r p l a c e o f b u s i n e s s In t h e t e r r i t o r y

of t h e f i r s t P a r t y t h e l e g i s l a t i o n of t h i s P a r t y s h a l l a p p l y

d u r i n g t h e f i r s t 24 m o n t h s of t h e e m p l o y m e n t In t h e t e r r i t o r y

of t h e s e c o n d P a r t y .

( 2 ) W h e r e a p e r s o n e m p l o y e d by an a i r t r a n s p o r t u n d e r t a k i n g w h i c h

h a s Its p l a c e of b u s i n e s s In -the t e r r i t o r y o f o n e P a r t y Is

s e n t t o w o r k f r o m I t s t e r r i t o r y t o t h e t e r r i t o r y o f t h e o t h e r

P a r t y i t h e l e g i s l a t i o n o f t h e f i r s t P a r t y s h a l l a p p l y .
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( 3 ) F o r t h e c r e w o f L- s e a g o i n g s h i p t h e l e g i s l a t i o n o f t h e P a r t y

w h o s e f l a g t h e s h i p I s f l y i n g s h a l l a p p l y .

Arttcln 8

A p e r s o n e m p l o y e d by the G o v e r n m e n t or ot h e r p u b l i c c o r p o r a t i o n of

a Par t y In the t e r r i t o r y of the o t h e r Party shall» In r e s p e c t of

th a t e m p l o y m e n t » be s u b j e c t to the l e g i s l a t i o n of t h e latter P a r t y

o n l y If he Is a national t h e r e o f or If he o r d i n a r i l y r e s i d e s In

Its t e r r i t o r y . In the latter c a s e he may» h o w e v e r » w i t h i n t h r e e

m o n t h s of t h e b e g i n n i n g of the e m p l o y m e n t » e l e c t to be s u b j e c t

only t o the l e g i s l a t i o n of the first P a r t y If he Is a national

t h e r e o f .

Art It: I a 9

(1) T h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s of t h e t w o P a r t i e s may provide» by

a g r e e m e n t w i t h o n e a n o t h e r , e x c e p t i o n s t o the p r o v i s i o n s of

A r t i c l e s 6 t o 8 w h e r e this Is In t h e I n t e r e s t of p e r s o n s

a f f e c t e d t h e r e b y .

(2) T h e a p p l i c a t i o n of t h e p r o v i s i o n s of p a r a g r a p h (I) of this

A r t i c l e shalI be s u b j e c t t o a r e q u e s t by the e m p l o y e e

c o n c e r n e d and by his e m p l o y e r .

(3) W h e r e In a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s of p a r a g r a p h (I) of

this A r t i c l e and of A r t i c l e s 7 and 8, a pe r s o n Is s u b j e c t t o

th e l e g i s l a t i o n of o n e Pa r t y w h i l e he Is g a i n f u l l y o c c u p i e d

In t h e t e r r i t o r y of t h e o t h e r Party» t h a t l e g i s l a t i o n shall

apply as If he w e r e g a i n f u l l y o c c u p i e d In the t e r r i t o r y of

th e f Irst P a r t y .
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PART I I I

PROVISIONS CONCERNING OLD AGE, INVALIDITY AND SURVIVORS

BENEFITS

Art Ici a 10

U n l e s s o t h e r w i s e p r o v i d e d In t h i s A g r e e m e n t » w h e r e a p e r s o n h a s

c o m p l e t e d I n s u r a n c e p e r i o d s u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f b o t h P a r t i e s »

t h e s e p e r i o d s » I n s o f a r a s t h e y d o n o t o v e r l a p » s h a l I b e a d d e d

t o g e t h e r f o r t h e p u r p o s e of a c q u i r i n g e n t i t l e m e n t t o a b e n e f i t .

Art Ici « 11

(I) W h e r e a p e r s o n w h o h a s c o m p l e t e d I n s u r a n c e p e r i o d s u n d e r t h e

l e g i s l a t i o n of bo t h P a r t i e s , o r t h e s u r v i v o r of su c h a

p e r s o n » Is c l a i m i n g a b e n e f i t , t h e c o m p e t e n t I n s t i t u t i o n

shal I d e t e r m i n e t h e a m o u n t of t h e b e n e f i t In t h e fol l o w i n g

m a n n e r :

( a ) T h e I n s t i t u t i o n s h a l l d e t e r m i n e » In a c c o r d a n c e w i t h t h e

l e g i s l a t i o n a p p l i e d by It» If t h e p e r s o n c o n c e r n e d h a s

an e n t i t l e m e n t t o a b e n e f i t by a d d i n g t o g e t h e r t h e

I n s u r a n c e p e r i o d s » as p r o v i d e d In A r t i c l e 1 0 .

(b ) W h e r e e n t i t l e m e n t t o b e n e f i t Is d e t e r m i n e d t o e x i s t » t h e

I n s t i t u t i o n shall f i r s t c a l c u l a t e t h e t h e o r e t i c a l a m o u n t

of t h e b e n e f i t w h i c h w o u l d be p a y a b l e If alI t h e

I n s u r a n c e p e r i o d s c o m p l e t e d u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of

b o t h P a r t i e s had b e e n c o m p l e t e d e x c l u s i v e l y u n d e r t h e

l e g i s l a t i o n a p p l i e d by It; In c a s e s w h e r e t h e a m o u n t of

t h e b e n e f i t Is I n d e p e n d e n t of t h e d u r a t i o n of t h e

I n s u r a n c e p e r i o d s » t h i s a m o u n t shall be t a k e n t o be t h e

t h e o r e t i c a l a m o u n t .

( c ) T h e I n s t i t u t i o n shall t h e n c a l c u l a t e t h e p a r t i a l b e n e f i t

p a y a b l e o n t h e b a s i s of t h e a m o u n t c a l c u l a t e d In

a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s of s u b p a r a g r a p h ( b ) In

p r o p o r t i o n t o t h e r a t i o b e t w e e n t h e d u r a t i o n of t h e
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I n s u r a n c e p e r i o d s t o be t a k e n I n t o c o n s i d e r a t i o n u n d e r

t h e l e g i s l a t i o n a p p l i e d b y It a n d t h e t o t a l d u r a t i o n of

t h e I n s u r a n c e p e r i o d s t o b e t a k e n I n t o c o n s i d e r a t i o n

u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f b o t h P a r t i e s .

( 2 ) W h e r e t h « I n s u r a n c e p e r i o d s t o b e t a k e n I n t o c o n s i d e r a t i o n

u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of o n e P a r t y f o r t h e p u r p o s e o f

c a l c u l a t i n g t h e a m o u n t of a b e n e f i t a r e In a g g r e g a t e l e s s

t h a n t w e l v e m o n t h s o r 5 2 w e e k s » n o b e n e f i t u n d e r t h a t

l e g i s l a t i o n s h a l l b e p a i d ; In t h a t c a s e t h e c o m p e t e n t

I n s t i t u t i o n o f t h e o t h e r P a r t y s h a l l t a k e I n t o a c c o u n t t h e s e

I n s u r a n c e p e r i o d s f o r t h e a c q u i s i t i o n of t h e e n t i t l e m e n t t o

b e n e f i t a s w e l I a s f o r t h e d e t e r m i n a t i o n o f t h e a m o u n t of t h e

b e n e f i t , a s If t h e s e I n s u r a n c e p e r i o d s w e r e c o m p l e t e d u n d e r

t h e l e g i s l a t i o n a p p l i e d by I t . T h e s e p r o v i s i o n s s h a l l n o t

a p p l y » If t h e e n t i t l e m e n t t o t h a t b e n e f i t h a s b e e n a c q u i r e d

u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of t h e f i r s t P a r t y e x c l u s i v e l y o n t h e

b a s i s of I n s u r a n c e p e r i o d s c o m p l e t e d u n d e r t h a t l e g i s l a t i o n .

( 3 ) F o r t h e a p p l i c a t i o n of A r t i c l e 10 a n d p a r a g r a p h s ( I ) a n d ( 2 )

of t h i s A r t i c l e , t h e f o l l o w i n g r u l e s s h a l l a p p l y :

( a ) w h e r e I n s u r a n c e p e r i o d s u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of A u s t r i a

e x p r e s s e d In m o n t h s a r e b e i n g c o n v e r t e d I n t o I n s u r a n c e

p e r i o d s u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f I r e l a n d e x p r e s s e d In

w e e k s » o n e m o n t h s h a l l b e t h e e q u i v a l e n t o f 2 6 d a y s a n d

e a c h s i x d a y s s h a l l b e t h e e q u i v a l e n t o f o n e w e e k ;

( b ) w h e r e I n s u r a n c e p e r i o d s u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of I r e l a n d

e x p r e s s e d In w e e k s a r e b e i n g c o n v e r t e d I n t o I n s u r a n c e

p e r i o d s u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f A u s t r i a e x p r e s s e d In

m o n t h s , o n e w e e k s h a l l b e t h e e q u i v a l e n t of s i x d a y s a n d

e a c h 2 6 d a y s s h a l l be t h e e q u i v a l e n t o f o n e m o n t h .
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A r t i c l e 12

T h e c o m p e t e n t A u s t r i a n I n s t i t u t i o n s h a l l a p p l y A r t i c l e s 1 0 a n d II

a c c o r d i n g t o t h e f o l l o w i n g r u l e s :

( 1 ) I n d e t e r m i n i n g t h e I n s t i t u t i o n r e s p o n s i b l e f o r p a y i n g a

b e n e f i t » o n l y I n s u r a n c e p e r i o d s u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f

A u s t r i a s h a l l b e t a k e n I n t o c o n s i d e r a t i o n .

( 2 ) A r t i c l e s 1 0 a n d I I s h a l I n o t a p p l y t o e i t h e r t h e c o n d i t i o n s

o f e n t i t l e m e n t o r t o t h e p a y m e n t o f t h e m i n e r s ' l o n g s e r v i c e

a l l o w a n c e u n d e r t h e m i n e r s ' p e n s i o n I n s u r a n c e .

( 3 ) F o r t h e a p p l i c a t i o n o f p a r a g r a p h ( I ) o f A r t i c l e I I , t h e

f o l I o w I n g s h a l l a p p l y :

( a ) t h e b a s i s o f a s s e s s m e n t s h a l I b e d e t e r m i n e d e x c l u s i v e l y

o n I n s u r a n c e p e r i o d s u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f A u s t r i a ;

( b ) c o n t r i b u t i o n s f o r s u p p l e m e n t a r y I n s u r a n c e » t h e m i n e r s '

s u p p l e m e n t a r y b e n e f i t » t h e h e l p l e s s p e r s o n ' s a l l o w a n c e

a n d t h e c o m p e n s a t o r y s u p p l e m e n t s h a l l b e d i s r e g a r d e d .

( 4 ) F o r t h e a p p l i c a t i o n o f s u b p a r a g r a p h s ( 1 H b ) a n d ( c ) o f

A r t i c l e 1 1 » o v e r l a p p i n g I n s u r a n c e p e r i o d s u n d e r t h e

l e g i s l a t i o n o f t h e t w o P a r t i e s s h a l I b e t a k e n I n t o

c o n s i d e r a t i o n a s If t h e y d i d n o t o v e r l a p .

( 5 ) I f , f o r t h e a p p l i c a t i o n o f s u b p a r a g r a p h ( l ) ( c ) o f A r t i c l e 1 1 »

t h e t o t a l d u r a t i o n o f t h e I n s u r a n c e p e r i o d s t o b e t a k e n I n t o

c o n s i d e r a t i o n u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f b o t h P a r t i e s e x c e e d s

t h e m a x i m u m n u m b e r o f I n s u r a n c e m o n t h s s p e c i f i e d u n d e r t h e

l e g i s l a t i o n o f A u s t r i a f o r t h e c a l c u l a t i o n o f t h e r a t e o f

I n c r e m e n t s » t h e p a r t i a l p e n s i o n p a y a b l e s h a l I b e c a l c u l a t e d

In p r o p o r t i o n t o t h e r a t i o b e t w e e n t h e d u r a t i o n o f t h e

I n s u r a n c e p e r i o d s t o b e t a k e n I n t o c o n s i d e r a t i o n u n d e r t h e

l e g i s l a t i o n o f A u s t r i a a n d t h e a b o v e m e n t i o n e d m a x i m u m n u m b e r

o f I n s u r a n c e m o n t h s .
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( 6 ) F o r t h e c a l c u l a t i o n o f t h e h e l p l e s s p e r s o n ' s a l l o w a n c e »

s u b p a r a g r a p h s ( I ) ( b ) a n d ( c ) o f A r t i c l e II s h a l l a p p l y ;

p a r a g r a p h ( I I ) o f t h i s A r t i c l e s h a l l a p p l y a c c o r d i n g l y .

( 7 ) T h e a m o u n t c a l c u l a t e d a c c o r d i n g t o s u b p a r a g r a p h ( I ) ( c ) o f

A r t i c l e II s h a l l b e I n c r e a s e d * w h e r e a p p l i c a b l e » b y

I n c r e m e n t s f o r c o n t r i b u t i o n s f o r s u p p l e m e n t a r y I n s u r a n c e » t h e

m i n e r s ' s u p p l e m e n t a r y b e n e f i t » t h e h e l p l e s s p e r s o n ' s

a l l o w a n c e a n d t h e c o m p e n s a t o r y s u p p l e m e n t .

( 8 ) If t h e a w a r d o f b e n e f i t s u n d e r t h e m i n e r s ' p e n s i o n I n s u r a n c e

d e p e n d s o n t h e c o m p l e t i o n o f e s s e n t i a l l y m i n i n g a c t i v i t i e s »

w i t h i n t h e m e a n i n g o f t h e l e g i s l a t i o n o f A u s t r i a » In s p e c i f i c

u n d e r t a k i n g s » t h e n o n l y t h o s e I n s u r a n c e p e r i o d s u n d e r t h e

l e g i s l a t i o n o f I r e l a n d w h i c h a r e b a s e d o n a s i m i l a r

o c c u p a t i o n I n s i m i l a r u n d e r t a k i n g s s h a l l b e t a k e n I n t o

c o n s I d e r a t I o n .

( 9 ) T h e s p e c i a l p a y m e n t s s h a l I b e p a y a b l e I n p r o p o r t i o n t o t h e

p a r t i a l b e n e f i t ; p a r a g r a p h ( I I ) o f t h i s A r t i c l e s h a l l a p p l y

a c c o r d I n g I y .

( 1 0 ) ( a ) W h e r e e n t i t l e m e n t t o a b e n e f i t e x i s t s u n d e r t h e

l e g i s l a t i o n o f A u s t r i a w i t h o u t t h e a p p l i c a t i o n o f

A r t i c l e 1 0 » t h e c o m p e t e n t I n s t i t u t i o n s h a l l p a y t h e

p e n s i o n w h i c h w o u l d b e p a y a b l e e x c l u s i v e l y o n t h e b a s i s

o f t h e I n s u r a n c e p e r i o d s t o b e t a k e n I n t o c o n s i d e r a t i o n

u n d e r t h a t l e g i s l a t i o n » p r o v i d e d t h e r e I s n o e n t i t l e m e n t

t o a c o r r e s p o n d i n g b e n e f i t u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f

I re I and.

(b) The pension determined In accordance with sub-paragraph

(a) of this paragraph shall be recalculated In

accordance with the provisions of Article II as soon as

entitlement arises to a corresponding benefit under the

legislation of Ireland. This recalculation shall have

effect from the date on whfch the benefit under the

legislation of Ireland becomes payable. The

I rrevocabIt Ity of previous decisions shall not prevent

this recalculation.
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( 1 1 ) If a p e r s o n Is e n t i t l e d t o a b e n e f i t u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f

A u s t r i a w i t h o u t t h e a p p l i c a t i o n of A r t i c l e 10» a n d If s u c h a

b e n e f i t w o u l d b e g r e a t e r t h a n t h e t o t a l o f t h e A u s t r i a n

b e n e f i t c a l c u l a t e d In a c c o r d a n c e w i t h s u b p a r a g r a p h ( I ) ( c ) of

A r t i c l e II a n d t h e c o r r e s p o n d i n g I r i s h b e n e f i t » t h e c o m p e t e n t

I n s t i t u t i o n s h a l l p a y » a s t h e p a r t i a l b e n e f i t , Its b e n e f i t s o

c a l c u l a t e d I n c r e a s e d by t h e d i f f e r e n c e b e t w e e n s u c h t o t a l a n d

t h e b e n e f i t w h i c h w o u l d b e p a y a b l e If t h e l e g i s l a t i o n of

A u s t r i a a l o n e w e r e a p p l i e d .

( 1 2 ) W h e r e a w o m a n Is e n t i t l e d t o an o l d a g e ( c o n t r i b u t o r y )

p e n s i o n o r r e t i r e m e n t p e n s i o n u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of

I r e l a n d I n s t e a d of a w i d o w s ( c o n t r i b u t o r y ) p e n s i o n u n d e r t h a t

l e g i s l a t i o n » t h e n f o r t h e p u r p o s e of c a l c u l a t i n g a w i d o w s

p e n s i o n u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of A u s t r i a » A r t i c l e II a n d

p a r a g r a p h s ( 1 0 ) a n d ( I I ) of t h i s A r t i c l e s h a l l b e a p p l i e d a s

If t h e w o m a n w a s e n t i t l e d t o w i d o w s ( c o n t r i b u t o r y ) p e n s i o n

u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f I r e l a n d .

Article 13

T h e c o m p e t e n t I r i s h I n s t i t u t i o n shal I a p p l y A r t i c l e s 10 a n d I I

a c c o r d i n g t o t h e fol l o w i n g r u l e s :

( 1 ) N o t w i t h s t a n d i n g t h e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 10 w h e r e a p e r s o n

Is e n t i t l e d t o p e n s i o n by v i r t u e o f t h e l e g i s l a t i o n of

I r e l a n d a l o n e t h a t p e n s i o n s h a l l b e p a y a b l e a n d t h e

p r o v i s i o n s of A r t i c l e II s h a l l n o t a p p l y .

( 2 ) ( a ) W h e r e a c o m p u l s o r y o r v o l u n t a r y I n s u r a n c e p e r i o d

c o m p l e t e d u n d e r t h e l e g i s l a t i o n o f I r e l a n d c o i n c i d e s

w i t h a n I n s u r a n c e p e r i o d c o m p l e t e d u n d e r t h e l e g i s l a t i o n

o f A u s t r i a o n l y t h e I r i s h I n s u r a n c e p e r i o d s h a l l b e

c o n s 1 d e r e d .

( b ) W h e r e a n e q u i v a l e n t p e r i o d c o m p l e t e d u n d e r t h e

l e g i s l a t i o n o f I r e l a n d c o i n c i d e s w i t h a c o m p u l s o r y o r

v o l u n t a r y I n s u r a n c e p e r i o d c o m p l e t e d u n d e r t h e

l e g i s l a t i o n o f A u s t r i a t h e I r i s h e q u i v a l e n t p e r i o d s h a l l

n o t b e c o n s i d e r e d .
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(c) Whore an equivalent period completed under the

legislation of Ireland coincides with an equivalent

period completed under the legislation of Austria an-1 y

the Irish equivalent period shall be considered If tïT»

person was last compulsorlly Insured prfor to- th'a

period under the legislation of Ireland.

PART I»

MISCELLANEOUS PROVISIONS

A r t Ic I a 14

( 1 ) T h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s of t h e P a r t i e s s h a l l , by m e a n s o f

an a r r a n g e m e n t » e s t a b l i s h t h e a d m i n i s t r a t i v e m e a s u r e s

n e c e s s a r y f o r t h e a p p l i c a t i o n of t h i s A g r e e m e n t .

( 2 ) T h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s of t h e P a r t i e s s h a l I I n f o r m e a c h

o t h e r o f

( a ) al I m e a s u r e s t a k e n f o r t h e appl I c a t l o n of t h i s

A g r e e m e n t » a n d

(b) al I c h a n g e s In l e g i s l a t i o n w h i c h a f f e c t t h e appl I c a t l o n

of t h i s A g r e e m e n t .

( 3 ) T h e a u t h o r i t i e s a n d i n s t i t u t i o n s of t h e P a r t i e s s h a l l a s s i s t

e a c h o t h e r In a p p l y i n g t h i s A g r e e m e n t as If t h e y w e r e

a p p l y i n g t h e i r o w n l e g i s l a t i o n . T h i s a s s i s t a n c e s h a l l b e

f r e e of c h a r g e .

( 4 ) M e d i c a l e x a m i n a t i o n s t o be c a r r i e d o u t In t h e appl I c a t l o n of

t h e l e g i s l a t i o n of o n e P a r t y a n d r e f e r r i n g t o p e r s o n s

r e s i d i n g In t h e t e r r i t o r y of t h e o t h e r P a r t y s h a l I » o n

r e q u e s t o f t h e c o m p e t e n t I n s t i t u t i o n » b e c a r r i e d o u t by t h e

I n s t i t u t i o n of t h e p l a c e of r e s i d e n c e . T h e c o s t of s u c h

e x a m i n a t i o n s s h a l l b e m e t by t h i s I n s t i t u t i o n .

A r t i e la 15

T h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e P a r t i e s s h a l l » In o r d e r t o

f a c i l i t a t e t h e a p p l i c a t i o n of t h i s A g r e e m e n t » p a r t i c u l a r l y f o r t h e
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c r e a t i o n o f a s i m p l e a n d f a s t l i a i s o n b e t w e e n t h e I n s t i t u t i o n s

c o n c e r n e d » e s t a b l i s h M a i s o n o f f i c e s .

A r t lei a 16

(1) A n y e x e m p t i o n or r e d u c t i o n p r o v i d e d f o r In t h e l e g i s l a t i o n of

o n e P a r t y f o r t a x e s , s t a m p d u t i e s , legal d u e s or r e g i s t r a t i o n

f e e s f o r c e r t i f i c a t e s o r d o c u m e n t s w h i c h h a v e t o be s u b m i t t e d

f o r t h e a p p l i c a t i o n of t h i s l e g i s l a t i o n s h a l l be e x t e n d e d

a l s o t o t h e r e s p e c t i v e c e r t i f i c a t e s o r d o c u m e n t s w h i c h m u s t

b e s u b m i t t e d f o r t h e a p p l i c a t i o n of t h i s A g r e e m e n t o r t h e

l e g i s l a t i o n of t h e o t h e r P a r t y .

(2) D o c u m e n t s and c e r t i f i c a t e s of any k i n d w h i c h m u s t b e

s u b m i t t e d for t h e a p p l i c a t i o n of t h i s A g r e e m e n t shall n o t

r e q u i r e a u t h e n t i c a t i o n by d i p l o m a t i c o r c o n s u l a r a u t h o r I t f e s -

Arttela 17

(I ) A n y n o t i c e or c l a i m w h i c h s h o u l d , f o r t h e p u r p o s e of a c l a i m

for b e n e f i t u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of o n e P a r t y , h a v e b e e n

s u b m i t t e d t o an I n s t i t u t i o n of t h a t P a r t y , shall b e t r e a t e d

as If It had b e e n s u b m i t t e d t o t h a t I n s t i t u t i o n , If It Is

s u b m i t t e d t o an I n s t i t u t i o n of t h e o t h e r P a r t y w h i c h Is

c o m p e t e n t t o deal w i t h c l a i m s t o t h e c o r r e s p o n d i n g b e n e f i t of

t h e l a t t e r P a r t y .

(2) A n y c l a i m f o r b e n e f i t s u b m i t t e d u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of o n e

P a r t y shall be t r e a t e d as If It w e r e a c l a i m for t h e

c o r r e s p o n d i n g b e n e f i t u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of t h e o t h e r

P a r t y I n s o f a r as t h a t c o r r e s p o n d i n g b e n e f i t Is p a y a b l e In

a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s of t h i s A g r e e m e n t .

( 3 ) In a n y c a s e t o w h i c h t h e p r o v i s i o n s of p a r a g r a p h ( I ) o r (2)

of t h i s A r t i c l e a p p l y , t h e I n s t i t u t i o n t o w h i c h t h e n o t i c e o r

c l a i m h a s b e e n s u b m i t t e d s h a l l t r a n s m i t It w i t h o u t d e l a y t o

t h e c o m p e t e n t I n s t i t u t i o n of t h e o t h e r P a r t y .
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Art lc la 18

( 1 ) T h e c o m p e t e n t I n s t i t u t i o n o f a P a r t y s h a l l d i s c h a r g e I t s

o b l i g a t i o n s u n d e r t h i s A g r e e m e n t In t h e n a t i o n a l c u r r e n c y o f

t h a t P a r t y .

( 2 ) A n y r e m i t t a n c e t o b e m a d e In a c c o r d a n c e w i t h t h i s A g r e e m e n t

s h a l l b e m a d e In a c c o r d a n c e w i t h t h e a r r a n g e m e n t s w h i c h a r e

In f o r c e In t h i s f i e l d In b o t h P a r t i e s a t t h e t i m e w h e n s u c h

r e m i t t a n c e Is m a d e .

A r t l c l a 19

W h e r e a n I n s t i t u t i o n o f o n e P a r t y h a s o v e r p a i d b e n e f i t » t h e

I n s t i t u t i o n o f t h e o t h e r P a r t y s h a l l » a t t h e r e q u e s t o f t h e f i r s t

m e n t i o n e d I n s t i t u t i o n » w i t h h o l d a n y a r r e a r s o f a c o r r e s p o n d i n g

b e n e f i t w h i c h b e c o m e s p a y a b l e f o r t h e s a m e p e r i o d u n d e r t h e

l e g i s l a t i o n o f t h i s P a r t y a n d s h a l l t r a n s m i t t h i s s u m t o t h e

I n s t i t u t i o n o f t h e f i r s t P a r t y .

A r t l c l a 2 0

( 1 ) A n y d i s p u t e b e t w e e n t h e P a r t i e s r e l a t i n g t o t h e

I n t e r p r e t a t i o n o r a p p l i c a t i o n o f t h i s A g r e e m e n t s h a l l b e m a d e

t h e s u b j e c t o f d i r e c t n e g o t i a t i o n s b e t w e e n t h e c o m p e t e n t

a u t h o r i t i e s o f t h e P a r t i e s .

( 2 ) If t h e d i s p u t e c a n n o t b e r e s o l v e d In t h i s m a n n e r w i t h i n s i x

m o n t h s f r o m t h e b e g i n n i n g o f s u c h n e g o t i a t i o n s » It s h a l I b e

s u b m i t t e d » a t t h e r e q u e s t o f o n e o r b o t h o f t h e P a r t i e s , t o

a n a r b i t r a t i o n c o m m i s s i o n » w h o s e c o m p o s i t i o n a n d r u l e s o f

p r o c e d u r e s h a l I b e d e t e r m i n e d b y a g r e e m e n t b e t w e e n t h e

P a r t l e s .

( 3 ) T h e a r b i t r a t i o n c o m m i s s i o n s h a l l d e c i d e t h e d i s p u t e a c c o r d i n g

t o t h e s p i r i t a n d f u n d a m e n t a l p r i n c i p l e s o f t h i s A g r e e m e n t ;

I t s d e c i s i o n s s h a l l b e b i n d i n g a n d f i n a l .
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PART V

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

A r t i c l e 21

( 1 ) T h i s A g r e e m e n t shall n o t e s t a b l i s h a n y e n t i t l e m e n t t o p a y m e n t

of a b e n e f i t for a p e r i o d b e f o r e Its e n t r y I n t o f o r c e .

( 2 ) In d e t e r m i n i n g e n t i t l e m e n t t o a b e n e f i t u n d e r t h i s A g r e e m e n t ,

I n s u r a n c e p e r i o d s c o m p l e t e d u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of a P a r t y

b e f o r e t h e e n t r y I n t o f o r c e of t h i s A g r e e m e n t shalI be t a k e n

I n t o c o n s i d e r a t i o n .

( 3 ) S u b j e c t t o p a r a g r a p h ( I ) of t h i s A r t i c l e , t h i s A g r e e m e n t

s h a l l a l s o a p p l y t o c o n t i n g e n c i e s w h i c h o c c u r r e d b e f o r e Its

e n t r y I n t o f o r c e » I n s o f a r as p r e v i o u s l y d e t e r m i n e d

e n t i t l e m e n t s h a v e n o t b e e n s e t t l e d by l u m p - s u m p a y m e n t s . In

c a s e s t o w h i c h t h i s p a r a g r a p h a p p l i e s » In a c c o r d a n c e w i t h t h e

p r o v i s i o n s of t h i s A g r e e m e n t :

( a ) t h e a m o u n t of a b e n e f i t d u e o n l y by v l r t u r e of t h i s

A g r e e m e n t shall be d e t e r m i n e d f r o m t h e d a t e of e n t r y

I n t o f o r c e of t h i s A g r e e m e n t a t t h e r e q u e s t of t h e

b e n e f Ic I a r y ;

( b ) t h e a m o u n t of a b e n e f i t w h i c h had b e e n d e t e r m i n e d b e f o r e

t h e e n t r y Into f o r c e of t h i s A g r e e m e n t shalI b e

r e c a l c u l a t e d a t t h e r e q u e s t of t h e b e n e f i c i a r y .

W h e r e t h e c l a i m f o r d e t e r m i n a t i o n o r r e c a l c u l a t i o n o f t h e

a m o u n t of a b e n e f i t Is s u b m i t t e d w i t h i n t w o y e a r s f r o m t h e

d a t e o f e n t r y I n t o f o r c e of t h i s A g r e e m e n t » t h e b e n e f i t s h a l l

b e p a i d f r o m t h a t d a t e ; o t h e r w i s e t h e b e n e f i t s h a l I b e p a i d

f r o m t h e d a t e d e t e r m i n e d u n d e r t h e l e g i s l a t i o n of e a c h P a r t y .

( 4 ) In t h e c a s e o f s u b p a r a g r a p h ( 3 ) ( b ) o f t h i s A r t i c l e » A r t i c l e

19 s h a l l a p p l y a c c o r d i n g l y .
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A r t i c l e 22

T h i s A g r e e m e n t shalI not e f f e c t any e x i s t i n g r i g h t s u n d e r A u s t r i a n

l e g i s l a t i o n of any p e r s o n w h o h as s u f f e r e d d i s a d v a n t a g e s In t h e

field of social s e c u r i t y b e c a u s e of p o l i t i c a l or r e l i g i o u s r e a s o n s

or by r e a s o n or d e s c e n t .

A r t i c l e 2 3

( 1 ) T h i s A g r e e m e n t s h a l l b e r a t i f i e d . T h e I n s t r u u m e n t s of

r a t i f i c a t i o n s h a l I b e e x c h a n g e d a t V i e n n a a s s o o n as

p o s s I b I e .

( 2 ) T h i s A g r e e m e n t s h a l l e n t e r I n t o f o r c e o n t h e f i r s t d a y of t h e

t h i r d m o n t h f o l l o w i n g t h e m o n t h In w h i c h t h e I n s t r u m e n t s of

r a t i f i c a t i o n a r e e x c h a n g e d .

( 3 ) T h i s A g r e e m e n t s h a l l r e m a i n In f o r c e f o r an I n d e f i n i t e

p e r i o d . E i t h e r P a r t y m a y d e n o u n c e It In w r i t i n g , w i t h t w e l v e

m o n t h s p r e v i o u s n o t i c e .

( 4 ) In t h e e v e n t of t e r m i n a t i o n of t h i s A g r e e m e n t by

d e n u n c i a t i o n » a n y r i g h t a c q u i r e d u n d e r I ts p r o v i s i o n s n o t

l a t e r t h a n t h e e f f e c t i v e d a t e of t h a t t e r m i n a t i o n shal I b e

m a I n t a I n e d ; n e g o t I at Ion s s h a l l t a k e p l a c e f o r t h e s e t t l e m e n t

of a n y r i g h t s In t h e c o u r s e of a c q u i s i t i o n by v i r t u e of t h e

p r o v i s i o n s of t h i s A g r e e m e n t .

IN W I T N E S S T H E R E O F t h e P l e n i p o t e n t i a r i e s h a v e s i g n e d t h i s

A g r e e m e n t .

D O N E In d u p l i c a t e a t D u b l i n t h i s 3 0 t h d a y of S e p t e m b e r 1 9 8 8 In

E n g l i s h a n d G e r m a n i b o t h t e x t s b e i n g e q u a l l y a u t h e n t i c .

For Ireland: For the Republic of Austria:
[Illegible] [Illegible]
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ARRANGEMENT FOR THE APPLICATION OF THE AGREEMENT BE-
TWEEN IRELAND AND THE REPUBLIC OF AUSTRIA ON SOCIAL
SECURITY

In accordance with paragraph (1) of Article 14 of the

Agreement between Ireland and the Republic of Austria on Social

Security, signed on 30 September 1988, the competent

author i t ies :

for Ireland,

the Minister of Social Welfare;

for Austria,

the Federal Minister for Labour and Social Affairs;

have agreed for the purposes of applying the Agreement as

follows:

PART I

GBHEKAL PROVISIONS

Article 1

(1) For the purposes of this Arrangement, "Agreement* means

the Agreement between Ireland and the Republic of Austria on

Social Security, signed at Dublin on 30 September 1988.

(2) The terms used in this Arrangement shall have the

meaning given to them in Article 1 of the Agreement.

Article 2

(1) The following are designated as liaison offices in

accordance with Article 15 of the Agreement:

for Austria:

the Main Federation of Austrian Social Insurance

Institutions;
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for Ireland:

the Department of Social Welfare.

(2) The liaison offices shall have the duties defined in

this Arrangement. For the implementation of the Agreement they

may communicate directly with one another and with any person

affected by the Agreement. They shall assist one another in the

implementation of the Agreement.

(3) The liaison offices shall agree on models of forms

necessary to implement the Agreement.

PART II

APPLICATION OF THE PROVISIONS

CONCERNING THE APPLICABLE LEGISLATION

Article 3

(1) In cases arising under Article 7 of the Agreement, or

involving an election under Article 8 of the Agreement, the

institution of the Party whose legislation applies shall, on

request, issue a certificate Bhowing, in respect of the

employment in question, that the employee is subject to that

legislation.

(2) The certificates referred to in paragraph (1) of this

Article shall be issued:

where the legislation of Austria applies,

by the competent sickness insurance institution;

where the legislation of Ireland applies,

by the Department of Social Welfare.
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PART I I I

APPLICATION OF THE PROVISIONS CONCERNING

OLD AGE, INVALIDITY AND SURVIVORS BENEFITS

Article 4

(1) Where a claim arising under the provisions of Article 10

of the Agreement is received by the institution of one Party

and it appears that there may be title to benefit under the

legislation of the other Party, the former institution shall

notify the institution of the latter Party, sending all

relevant information.

(2) Where a claim is received under paragraph (1)' of this

Article the former institution shall verify all necessary

particulars of the claimant, the insured person and his

dependants.

(3) The institutions of each Party shall thereafter notify

each other of any other facts relevant to the determination of

the claim and shall send, where appropriate, medical reports.

(4) The institutions of each Party shall notify each other

of the decision on the claim.

PART IV

MISCELLANEODS PROVISIONS

Article 5

For the purposes of paragraphs (3) and (4) of Article 14

of the Agreement, where a person, who is resident in the

territory of One Party is claiming or receiving benefit or

appeals against a decision given under the legislation of the

other Party, the institution of the former Party, at the

request of the institution of the latter Party, shall arrange
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for a medical examination or for any necessary enquiries to be

made concerning the person or his dependants and shall notify

the institution of the latter Party accordingly.

Article 6

The liaison offices of both Parties shall exchange annual

statistics regarding the payments which have been made under

the Agreement and regarding the number of persons in respect of

whom certificates have been issued under Article 3 of this

Arrangement in a form to be agreed.

Article 7

(1) Any notice or claim, received by the institution of

one Party, for which the institution of the other Party is

competent, shall be endorsed with the date of itB receipt by

the former institution and sent to the institution of the

latter Party.

(2) Paragraph (1) of this Article shall apply accordingly

to any appeal received by an Austrian institution, for which

the Irish institution is competent.

Article 8

For the purposes of Article 19 of the Agreement the

institutions of each Party shall, on request, send to each

other such information as may be required to enable recovery of

overpayments of benefit to be made.

Article 9

This Arrangement shall take effect on the date of entry

into force of the Agreement and shall have the same duration.

Vol. 1563, 1-27187



148 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1990

DONE in duplicate at Vienna, this 9th day of June 1989, in

English and German, each text being equally authentic.

For the Minister of Social Welfare:

[Illegible]

For the Federal Minister of Labour and Social Affairs:

[Illegible]
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